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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
–प्रधान–संगीतकार–के–िलए
H5329

יר שִׁ֣
गीत

מִזְמ֑וֹר
भजन
H4210

יעוּ הָרִ֥
जयजयकार–करो
H7321

אלֹהִים לֵ֝
–एलोहीम–के–िलए
H0430

כָּל־
सारी
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–पृथ्वी
H0776

हे धरती की हर वस्तु, आनन्द के साथ परमेश्वर की जय बोलो।

זַמְּר֥ו2ּ
गाओ
H2167

כְבֽוֹד־
मिहमा
H3519

שְׁמ֑וֹ
उसके–नाम–की
H8034

ימוּ שִׂ֥
करो

ב֗וֹד כָ֝
मिहमामय
H3519

תְּהִלָּתֽוֹ׃
उसकी–स्तुित–को
H8416

उसके मािहमामय नाम की स्तुित करां! उसका आदर उसके स्तुित गीतां से करां!

אִמְר֣ו3ּ
कहो
H0559

לֵא֭לֹהִים
–एलोहीम–से
H0430

מַה־
िकतने
H4100

נּוֹרָ֣א
भयावह–हैं
H3372

יךָ מַעֲשֶׂ֑
तेरे–कायर्
H4639

ב בְּרֹ֥
–बड़ाईर्–के–कारण
H7230

זְּךָ֗ עֻ֝
तेरी–शिक्त–की
H5797

כַחֲשׁ֖וּ יְֽ
झुकंगे
H3584

לְךָ֣
तुझ–से

יךָ׃ אֹיְבֶֽ
तेरे–शत्रु
H0341

उसके अित अद्भतु कामां से परमेश्वर को बखानां! हे परमेश्वर, तेरी शिक्त बहुत बड़ी है। तेरे शत्रु झुक जाते और वे तुझसे डरते हैं।

כָּל־4
सारी
H3605

׀הָאָ֤רֶץ 
–पृथ्वी
H0776

יִשְׁתַּחֲו֣וּ
दण्डवत–करेगी
H7812

לְךָ֭
तुझे

יזַמְּרוּ־ וִֽ
और–गाएगी–स्तुित
H2167

לָךְ֑
तेरे–िलए

יְזַמְּר֖וּ
वे–गाएंगे–स्तुित
H2167

שִׁמְךָ֣
तेरे–नाम–की
H8034

לָה׃ סֶֽ
सेला
H5542

जगत के सभी लोग तेरी उपासना करं और तेरे नाम का हर कोईर् गुण गायं।

לְכ֣ו5ּ
आओ
H3212

וּרְ֭אוּ
और–देखो
H7200

מִפְעֲל֣וֹת
कायार्ं–को

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम–के
H0430

א נוֹרָ֥
भयावह–है
H3372

ה לִילָ֗ עֲ֝
कायर्–मं
H5949

עַל־
–की–ओर

בְּנֵי֥
पुत्रां–के

ם׃ אָדָֽ
आदम–के
H0120

तुम उनको देखो जो आश्चयर्पूणर् काम परमेश्वर ने िकये! वे वस्तुएँ हमको अचरज से भर देती है।

הָ֤פַך6ְ
उसने–पलटा
H2015

ם  ׀יָ֨
समुद्र–को
H3220

ה יַבָּשָׁ֗ לְֽ
–सूखी–भूिम–मं
H3004

נָּהָר בַּ֭
–नदी–मं
H5104

יַֽעַבְר֣וּ
वे–पार–हुए

בְרָ֑גֶל
पैदल
H7272

ם שָׁ֝֗
वहाँ
H8033

נִשְׂמְחָה־
हम–आनंिदत–हुए
H8055

בּֽוֹ׃
उस–मं

परमेश्वर ने धरती सूखी होने को सागर को िववश िकया और उसके आनिन्दत जन पैदल महानद को पार कर गये।

ל7 שֵׁ֤ מֹ֘
शासन–करनेवाला
H4910

׀בִּגְבוּרָת֨וֹ 
अपनी–सामथ्यर्–से
H1369

ם עוֹלָ֗
सदा–के–िलए
H5769

עֵי֭נָיו
उसकी–आखँं

בַּגּוֹיִם֣
–जाितयां–पर

ינָה תִּצְפֶּ֑
िनगाह–रखती–हैं
H6822

ים  ׀הַסּוֹרְרִ֓
–िवद्रोही
H5637

אַל־
न
H0408

]ירימו[
उठाएं

)יָר֖וּמוּ(
अपने–आप–को–ऊँचा

לָמ֣וֹ
अपने–िलए

לָה׃ סֶֽ
सेला
H5542

परमेश्वर अपनी महाशिक्त से ईस संसार का शासन करता है। परमेश्वर हर कहीं लोगां पर दृिष्ट रखता है। कोईर् भी व्यिक्त उसके िवरूद्ध नहीं हो सकता।

בָּרְכ֖ו8ּ
धन्य–कहो
H1288

ים  ׀עַמִּ֥
हे–लोगो

אֱלֹהֵי֑נוּ
हमारे–एलोहीम–को
H0430

יעוּ וְהַ֝שְׁמִ֗
और–सुनाओ
H8085

ק֣וֹל
ध्विन

תְּהִלָּתֽוֹ׃
उसकी–स्तुित–की
H8416

लोगां, हमारे परमेश्वर का गुणगान तुम ऊँचे स्वर मं करो।
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ם9 הַשָּׂ֣
रखनेवाला

נַפְ֭שֵׁנוּ
हमारी–आत्मा–को
H5315

חַיִּ֑ים בַּֽ
–जीिवतां–मं

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ן נָתַ֖
होने–देता
H5414

לַמּ֣וֹט
–डगमगाने
H4132

נוּ׃ רַגְלֵֽ
हमारे–पैरां–को
H7272

परमेश्वर ने हमको यह जीवन िदया है। वह हमारी रक्षा करता है।

י־10 כִּֽ
क्यांिक

נוּ בְחַנְתָּ֥
तूने–परखा–हमं
H0974

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम
H0430

נוּ רַפְתָּ֗ צְ֝
तूने–ताया–हमं
H6884

כִּצְרָף־
जैसे–तपाईर्–जाती–है
H6884

סֶף׃ כָּֽ
चाँदी
H3701

परमेश्वर ने हमारी परीक्षा ली है। परमेश्वर ने हमं वैसे ही परखा, जैसे लोग आग मं डालकर चाँदी परखते हैं।

נו11ּ הֲבֵאתָ֥
तूने–लाया–हमं
H0935

בַמְּצוּדָ֑ה
–जाल–मं

מְתָּ שַׂ֖
तूने–रखा

ה מוּעָקָ֣
क्लेश
H4157

בְמָתְנֵֽינוּ׃
हमारी–कमर–पर
H4975

है परमेश्वर, तूने हमं फँदां मं फँसने िदया। तूने हम पर भारी बोझ लाद िदया।

בְת12ָּ הִרְכַּ֥
तूने–चढ़ाया
H7392

אֱנ֗וֹשׁ
मनुष्यां–को
H0582

נוּ אשֵׁ֥ ֹ֫ לְר
हमारे–िसर–पर

אנוּ־ בָּֽ
हम–गए
H0935

בָאֵ֥שׁ
–आग–मं
H0784

יִם וּבַמַּ֑
और–जल–मं
H4325

נוּ וַתּ֝וֹצִיאֵ֗
परंतु–तू–िनकाल–लाया–हमं
H3318

רְוָיָֽה׃ לָֽ
–बहुतायत–मं
H7310

तूने हमं शत्रुआं से पैरां तले दवाया। तूने हमको आग और पानी मं से घसीटा। िकन्तु तू िफर भी हमं सुरिक्षत स्थान पर ले आया।

אָב֣וֹא13
मैं–आऊँगा
H0935

בֵיתְךָ֣
तेरे–घर–मं

בְעוֹל֑וֹת
होमबिलयां–के–साथ

ם אֲשַׁלֵּ֖
मैं–पूरा–करँूगा

לְךָ֣
तुझे

י׃ נְדָרָֽ
मेरी–मन्नतां–को
H5088

ईसिलए मं तेरे मिन्दर मं बिलयाँ चढ़ाने लाऊँगा। जब मैं िवपित मं था, मैंने तेरी शरण माँगी और मैंने तेरी बहुतेरी मन्नत मानी। अब उन सब वस्तुआं को िजनकी 
मैंने मन्नत मानी, अिपर्त करता हू।ँ

אֲשֶׁר־14
जो

פָּצ֥וּ
खोले
H6475

שְׂפָתָ֑י
मेरे–हांठां–ने
H8193

וְדִבֶּר־
और–बोला
H1696

י פִּ֝֗
मेरे–मुख–ने
H6310

בַּצַּר־
–संकट–मं

י׃ לִֽ
मैं–था

ईसिलए मं तेरे मिन्दर मं बिलयाँ चढ़ाने लाऊँगा। जब मैं िवपित मं था, मैंने तेरी शरण माँगी और मैंने तेरी बहुतेरी मन्नत मानी। अब उन सब वस्तुआं को िजनकी 
मैंने मन्नत मानी, अिपर्त करता हू।ँ

ל֤וֹת15 עֹ֘
होमबिलयाँ

ים מֵחִ֣
मोटे–पशुआं–की
H4220

אַעֲלֶה־
मैं–चढ़ाऊँगा
H5927

לָּ֭ךְ
तुझे

עִם־
साथ

רֶת קְטֹ֣
सुगंध–के
H7004

אֵילִ֑ים
मेढ़ां–की

ׂה עֱשֶֽ אֶ֥
मैं–करँूगा

ר בָקָ֖
बैल
H1241

עִם־
साथ

ים עַתּוּדִ֣
बकरां–के
H6260

לָה׃ סֶֽ
सेला
H5542

तुझको पापबिल अिपर्त कर रहा हू,ँ और मेढ़ां के साथ सुगन्ध अिपर्त करता हू।ँ तुझको बैलां और बकरां की बिल अिपर्त करता हू।ँ

לְכֽוּ־16
आओ
H3212

שִׁמְע֣וּ
सुनो
H8085

וַאֲ֭סַפְּרָה
और–मैं–बताऊँगा

כָּל־
सब
H3605

יִרְאֵי֣
एलोहीम–से–डरनेवालो
H3373

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम
H0430

ר אֲשֶׁ֖
जो

ה עָשָׂ֣
उसने–िकया–है

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
मेरी–आत्मा–के–िलए
H5315

ओ सभी लोगां, परमेश्वर के आराधकां। आओ, मैं तुम्हं बताऊँगा िक परमेश्वर ने मेरे िलए क्या िकया है।

אֵלָ֥יו17
उसकी–ओर
H0413

י־ פִּֽ
मेरे–मुख–से
H6310

קָרָ֑אתִי
मैंने–पुकारा
H7121

ם וְר֝וֹמַ֗
और–वह–ऊँचा–िकया–गया
H7318

חַת תַּ֣
–द्वारा
H8478

י׃ לְשׁוֹנִֽ
मेरी–जीभ–के
H3956

मैंने उसकी िवनती की। मैंने उसका गुणगान िकया। मेरा मन पिवत्र था, मेरे स्वामी ने मेरी बात सुनी।
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אָוֶ֭ן18
अधमर्
H0205

אִם־
यिद

יתִי רָאִ֣
मैंने–देखा–होता
H7200

י בְלִבִּ֑
मेरे–हृदय–मं

א ֹ֖ ל
नहीं
H3808

׀יִשְׁמַע֣ 
सुनता
H8085

אֲדֹנָֽי׃
आदोनाईर्
H0136

मैंने उसकी िवनती की। मैंने उसका गुणगान िकया। मेरा मन पिवत्र था, मेरे स्वामी ने मेरी बात सुनी।

אָכֵ֭ן19
परंतु–िनश्चय
H0403

שָׁמַע֣
सुना–है
H8085

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम–ने
H0430

יב קְשִׁ֗ הִ֝
उसने–ध्यान–िदया–है
H7181

בְּק֣וֹל
–ध्विन–पर

י׃ תְּפִלָּתִֽ
मेरी–प्राथर्ना–की
H8605

परमेश्वर ने मेरी सुनी। परमेश्वर ने मेरी िवनती सुन ली।

בָּר֥וּך20ְ
धन्य–हो
H1288

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम
H0430

ר אֲשֶׁ֥
िजसने

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יר הֵסִ֘
हटाईर्
H5493

י תְּפִלָּתִ֥
मेरी–प्राथर्ना–को
H8605

וְחַ֝סְדּ֗וֹ
और–न–अपनी–कृपा–को

י׃ מֵאִתִּֽ
मुझ–से
H0854

परमेश्वर के गुण गाओ। परमेश्वर ने मुझसे मुहँ नहीं मोड़ा। उसने मेरी प्राथर्ना को सुन िलया। परमेश्वर ने िनज करूणा मुझपर दशार्यी।
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